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GEMEINDE GAIS
Autonome Provinz Bozen-Südtirol

 

COMUNE DI GAIS
Provincia Autonoma di Bolzano-Alto Adige

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT 
DES GEMEINDEAUSSCHUSSES

VERBALE DI DELIBERAZIONE 
DELLA GIUNTA COMUNALE

GEGENSTAND OGGETTO

Sanierung  der  Höfezufahrt  "Parleiter"  - 
Abschnitt A. Zuschlag der Arbeiten. Auf-
lösung des Vorbehalts

Risanamento  strada  d'accesso  ai  masi 
"Parleiter" - Tratto A. Aggiudicazione dei 
lavori. Scioglimento della riserva

Prot. Nr. Sitzung vom-Seduta del Uhr - ore

06.07.2026 17:30

Nach Erfüllung der  im geltenden  Regionalgesetz 
„Kodex der örtlichen Körperschaften“ enthaltenen 
Formvorschriften wurden für heute, im üblichen Sit-
zungssaal,  die  Mitglieder  dieses  Gemeindeaus-
schusses einberufen.

Anwesend sind:

Previo esaurimento delle formalità prescritte dal vi-
gente  Legge  regionale  “Codice  degli  enti  locali”, 
vennero per oggi convocati, nella solita sala delle 
adunanze, i componenti di questa Giunta Comuna-
le.

Sono presenti:

entschuldigt abwesend
assente giustificato

unentschuldigt abwesend
assente ingiustificato

Alexander Dariz Bürgermeister Sindaco  
Stephanie Auer Vizebürgermeisterin Vicesindaca  
Daniel Duregger Gemeindereferent Assessore  
Ulrike Großgasteiger Gemeindereferentin Assessora  
Paul Mairl Gemeindereferent Assessore  
Werner Niederbacher Gemeindereferent Assessore  

Seinen Beistand leistet der Gemeindesekretär Assiste il Segretario comunale

Eugen Volgger

Nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit  über-
nimmt Herr

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti il si-
gnor

Alexander Dariz

in seiner Eigenschaft als Bürgermeister den Vor-
sitz und erklärt die Sitzung für eröffnet. 

nella sua qualità di sindaco assume la presidenza 
e dichiara aperta la seduta.

Der  Gemeindeausschuss  behandelt  obigen  Ge-
genstand.

La Giunta comunale passa alla trattazione dell'og-
getto suindicato.



Sanierung  der  Höfezufahrt  "Parleiter"  -  Ab-
schnitt  A.  Zuschlag  der  Arbeiten.  Auflösung 
des Vorbehalts

Risanamento strada d'accesso ai masi "Parlei-
ter" - Tratto A. Aggiudicazione dei lavori. Scio-
glimento della riserva

Mit Beschluss des Gemeindeausschusses Nr. 159 
vom 03.06.2026  wurden  die  Arbeiten  laut  Betreff 
vorläufig an  das Unternehmen Kofler & Rech AG 
gemäß Angebot  vom 14.05.2026 (unsere Prot. Nr. 
10768/2025) zum Betrag von 228.571,58 Euro zzgl. 
Sicherheitskosten von 2.033,82 Euro und zuzüglich 
22% MwSt. zugeschlagen, allerdings mit dem Vor-
behalt  der  Ordnungsmäßigkeit  der  aufgrund  des 
vorgenannten  Beschlusses  noch  einzuholenden 
Überprüfungsdokumente.

Con  delibera  n.  159  della  Giunta  comunale  del 
03.06.2026 i lavori di cui in oggetto sono stati ag-
giudicati provvisoriamente all’impresa Kofler & Re-
ch S.p.a in base all’offerta del  14.05.2026 (sub n. 
prot. 10768/2025) per l’importo di Euro 228.571,58 
più costi di sicurezza di Euro 2.033,82 più l’IVA del 
22%, tuttavia  con riserva della regolarità della do-
cumentazione di verifica ancora da richiedere in se-
guito a detto provvedimento..

Am 01.07.2026 wird festgestellt,  dass nun sämtli-
che eingeholte Bescheinigungen ohne die Feststel-
lung von Unregelmäßigkeiten eingelangt sind,  so-
dass der Vorbehalt aufgehoben werden kann und 
der Zuschlag der Arbeiten damit endgültig ist.

In data 01.07.2026 viene accertato che sono perve-
nute tutte le attestazioni richieste senza ravvisare 
delle irregolarità, in modo che ora può essere sciol-
ta la riserva e l’aggiudicazione dei lavori è dunque 
definitiva.

Die  anfallende  Ausgabe  wurde  bereits  mit  Be-
schluss  des  Gemeindeausschusses  Nr.  159  vom 
03.06.2023  unter  Verpflichtung  Nr.  665/2026  ver-
pflichtet.

La relativa spesa è già stata impegnata con la deli-
bera della Giunta comunale n. 159 del 03.06.2023 
sub impegno n. 665/2026.

Der vorliegende Beschluss wird auf der Grundlage 
der nachstehenden Rechtsnormen bzw. Vorschrif-
ten gefasst:

La presente delibera viene adottata nel rispetto del-
le seguenti fonti normative e disposizioni:

– Gesetzesvertretendes  Dekret  vom  31.03.2023, 
Nr.  36,  in geltender Fassung, soweit  anzuwen-
den.

– Decreto Legislativo 31.03.2023, n. 36, nel testo 
vigente, per quanto da applicare.

– Landesgesetz Nr. 16 vom 17.12.2015, in gelten-
der Fassung.

– Legge provinciale n. 16 del 17.12.2015, nei testi 
vigenti.

– Satzung der Gemeinde Gais. – Statuto del comune di Gais.

– Einheitliches  vereinfachtes  Strategiedokument 
und Haushaltsvoranschlag für die Haushaltsjahre 
2026 – 2028 i.g.F. 

– Documento unico di programmazione semplifica-
to e bilancio di previsione per gli anni finanziari 
2026 – 2028 n.t.v. 

– Die positiven Gutachten im Sinne des Art.  185 
des  Regionalgesetzes  Nr.  2  vom  03.05.2018 
(YzQDJHhh6hVVzvfj0ASNZM1bU43fkOrvBw-
TfK/DNpqE=) und (CbICQCqdr1cWx2h7HpVfj8i-
qt+8Jz/6OMkUaxy+Ij48=); 

– I pareri favorevoli ai sensi dell’art. 185 della leg-
ge  regionale  n.  2  del  03.05.2018  (YzQD-
JHhh6hVVzvfj0ASNZM1bU43fkOrvBwTfK/DNp-
qE=)  e  (CbICQCqdr1cWx2h7HpVfj8iqt+8Jz/
6OMkUaxy+Ij48=);

– Regionalgesetz  Nr.  2  vom  03.05.2018  „Kodex 
der örtlichen Körperschaften der Autonomen Re-
gion Trentino-Südtirol“;

– Legge regionale n. 2 del 03.05.2018 “Codice de-
gli enti locali della Regione autonoma Trentino-
Alto Adige”

– Landesgesetz Nr. 25 vom 12.12.2016 „Buchhal-
tungs- und Finanzordnung der Gemeinden und 
Bezirksgemeinschaften“

– Legge provinciale n. 25 del 12.12.2016 „Ordina-
mento finanziario e contabile dei Comuni e delle 
Comunità comprensoriali“

Dies alles vorausgeschickt Premesso quanto sopra

b e s c h l i e ß t LA GIUNTA COMUNALE

DER GEMEINDEAUSSCHUSS d e l i b e r a

einstimmig durch Handerheben: ad unanimità dei voti espressi per alzata di mano:

1) In Auflösung des Vorbehalts gemäß Beschluss 
des  Gemeindeausschusses  Nr.  159  vom 

1) A scioglimento della riserva di cui alla delibera 
n.  159 della Giunta comunale del  03.06.2026 



03.06.2026  wird  das  Unternehmen  Kofler  & 
Rech AG endgültig  mit  den gegenständlichen 
Arbeiten beauftragt.

l’impresa Kofler & Rech S.p.a viene incaricata 
definitivamente con le opere in oggetto.

2) Mit der Übernehmerfirma wird im Sinne des Art. 
18 des GvD Nr. 36/2023 ein Vertrag in verwal-
tungsrechtlich öffentlicher Form abgeschlossen. 
Die entsprechenden Spesen, Steuern und Ge-
bühren gehen zu Lasten der Übernehmerfirma.

2) Viene  stipulato  con  l’impresa  appaltatrice  un 
contratto  in  forma  pubblica  amministrativa  ai 
sensi dell'art. 18 del d.lgs. 36/2023. Le relative 
spese,  tasse  ed  imposte  sono  a  carico 
dell’impresa appaltatrice.

3) Der  Gemeindesekretär  fungiert  als  Einziger 
Projektverantwortlichen  (EPV)  im  Sinne  des 
Art. 15 des GvD Nr. 36/2023, welcher mit der 
Abgabe des administrativen Gutachtens bestä-
tigt, dass keine Hinderungsgründe für die Aus-
übung des Amtes als EPV nach Maßgabe von 
Art.  6  des  L.G.  Nr.  16/2015 und Art.  16  des 
GvD Nr. 36/2023 vorliegen.

3) Il Segretario comunale funge da Responsabile 
unico del progetto (RUP) ai sensi e per gli effet-
ti dell'art. 15 del D.lgs 36/2023, il quale con il ri-
lascio del parere tecnico-amministrativo confer-
ma che non sussistono cause ostative a ricopri-
re l’incarico di RUP ai sensi dell’art. 6 della L.P. 
n. 16/2015 e dell'art. 16 del D.lgs. n. 36/2023.

4) Dieser Beschluss wird im Sinne des Regional-
gesetzes Nr.  2 vom 03.05.2018,  Art.  183 für 
unverzüglich vollziehbar erklärt.

4) La presente delibera viene dichiarata immedia-
tamente esecutiva ai sensi della legge regiona-
le n. 2 del 03.05.2018, art. 183. 



Gelesen, genehmigt und gefertigt Letto, confermato e sottoscritto

Der Vorsitzende / Il presidente Der Sekretär / Il Segretario

 Alexander Dariz  Eugen Volgger

digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale

Gegen alle Beschlüsse kann während der zehntägigen Ver-
öffentlichungsfrist Einspruch beim Gemeindeausschuss er-
hoben werden.

Ogni cittadino può, entro il  periodo di pubblicazione di 10 
giorni, presentare a tutte le delibere opposizioni alla giunta 
comunale.

Innerhalb von 60 Tagen ab Vollziehbarkeit dieses Beschlus-
ses kann bei der Autonomen Sektion Bozen des Regiona-
len Verwaltungsgerichtshofes Rekurs eingebracht werden.

Entro  60  giorni  dall'esecutività  della  delibera  può  essere 
presentato ricorso alla  Sezione Autonoma di  Bolzano del 
Tribunale Amministrativo Regionale.
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